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Аннотация. Проводится анализ уровневой структуры идиостиля и его особенности на лингвостилистиче-
ском уровне. Результаты исследования позволяют характеризовать идиостиль как комплексную, многоаспект-
ную лингвистическую категорию, предстающую в виде системы прочных и взаимообусловленных компонен-
тов, которые пронизывают все творческое наследие автора и делают его самобытным. Показано, что данная си-
стема формируется под влиянием как внутреннего сознания автора, так и внешних историко-культурных обсто-
ятельств. Осмысление и глубокое понимание идиостиля автора как целостной структуры является ключевым
фактором для обеспечения точности и выразительности его замысла.
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Abstract. The article analyzes the level structure of the idiostyle and its features at the linguistic and stylistic level.
The results of the study allow us to characterize idiostyle as a complex, multidimensional linguistic category, appearing
as a system of strong and interdependent components that permeate the entire creative heritage of the author and make it
distinctive.  This  system is  formed under  the influence  of  both the inner  consciousness  of  the author and external
historical and cultural circumstances. Comprehension and deep understanding of the author's idiosyncrasy as an integral
structure is a key factor in ensuring the accuracy and expressiveness of the author's intention.
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Введение
Изучение творчества автора, включая его язык и художественные произведения, требует

первоначального осмысления понятия «идиостиль». Тем не менее, в современной лингвистике
наблюдается сложность в определении самого феномена идиостиля, вызванная отсутствием еди-
ного, общепринятого понимания его сути. Основоположником в разработке понятия идиостиля
считается А.И. Ефимов. Он определял его как «индивидуальную систему построения речевых
средств,  которая  вырабатывается  и  применяется  писателем  при  создании  художественных
произведений», а также как «характерную для писателя манеру выбора и употребления слов»,
отражающую мировоззрение автора [3, с. 166].

Идиостиль  –  это  сложная  и  многогранная  система,  охватывающая  все  уровни  языка.
Применение уровнего анализа к его изучению дает возможность выявить индивидуальные осо-
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бенности автора и определить ключевые черты, формирующие уникальный и неповторимый ху-
дожественный мир писателя. Следуя достижениям научной литературы, идиостиль создается
текстовыми средствами на всех уровнях языка: фонетика, графика, орфография, пунктуация,
морфология, синтаксис, стилистика, а также культурными отсылками.

Формирование идиостиля представляет собой процесс сложный и многогранный, который
определяется  целым  комплексом  разнородных  факторов.  Психологический  портрет  автора,
определяемый его уникальными чертами, такими как темперамент, способ мышления, эмоцио-
нальный фон, особенности восприятия и памяти, – напрямую влияет на его языковое творче-
ство. Автор, пропуская языковой материал через «фильтр» своего сознания, отбирает и органи-
зует  его  в  соответствии  со  своими  внутренними  установками.  Как  справедливо  отмечает
Н.А. Фатеева, за конкретными языковыми образованиями стоят «глубинные функциональные
зависимости, структурирующие модель мира определенного автора», которые коррелируют с
его «эпизодической, семантической и вербальной памятью» [7, с. 77]. 

Социальные и  культурные  факторы играют важную  роль  в  формировании  авторского
идиостиля, тем самым не только определяя тематику и лексику, но и формируя саму систему вз-
глядов и способов мышления автора. Все аспекты социального положения автора – от его кор-
ней и образования до профессиональной деятельности и места в обществе – находят свое яркое
отражение в его творчестве, проявляясь в используемой лексике, типах героев и затрагиваемых
проблемах.

Индиостиль не существует в отрыве от контекста; он формируется в результате взаимо-
действия с языковыми нормами и литературными традициями своего времени, даже если это
взаимодействие проявляется в форме сознательного сопротивления. Так, идиостиль выступает в
роли «зеркала эпохи», в котором преломляется личное восприятие автором актуальных для его
времени вызовов и ценностей. 

Обсуждение.
Ключевым аспектом формирования авторского своеобразия является лексико-фразеологи-

ческий (лексико-семантический) уровень, так как именно здесь происходит подбор лексики и
фраз, необходимых для реализации творческой задумки автора. Так, прежде всего необходимо
обратить  внимание  на  авторские  неологизмы (окказионализмы), являющиеся  одной  из  яр-
чайших характеристик автора как языковой личности, т.к. предстают полностью результатом его
свободного словотворчества и могут многое сказать о его отношениях с текстом и словом, о его
мировоззрении и эстетических взглядах. Данные слова, созданные по моделям языка, но не за-
фиксированные в словарях, выступают в качестве выразительных маркеров идиостиля.

Не менее значима и специфическая лексика, в которую входит использование архаичных
слов, иноязычных заимствований, экзотизмов, искусственных языков, создающих особую язы-
ковую среду и относящихся к культурно–значимым маркерам. Параллельно с этим, такие прие-
мы как игра слов (каламбур) и оксюморон, представляющие группу лексико-семантических мар-
керов, обеспечивают игровой характер текста и подчеркивают глубину противоречий в описыва-
емом явлении.

Каламбур  – это тип игры слов, основанный на нарочитой двусмысленности. Это шутка,
основанная на объединении в тексте либо разных значений одного и того же слова, либо разных
слов, одинаковых или схожих по звучанию [6, с. 56]. Каламбур соединяет в тексте несколько
схожих по значению слов или же основывается на омонимии, на созвучии, разложении устойчи-
вого словосочетания или замене какого–либо из его компонентов. Благодаря этому текст приоб-
ретает новые значения и достигается комический эффект. Однако, комичность — это далеко не
единственная цель использования каламбура, выделяются также структурообразующая, аллю-
зивная, оценочная, ассоциативная, орнаментальная функции каламбура, а также подчеркивается
его роль в характеристике персонажей. Существуют несколько типов каламбура: переосмысле-
ние афоризма, соединение основ, парономазия, контекстуальное обыгрывание значения слова.

Важным элементом данного уровня также является использование фразеологизмов (устой-
чивых словосочетаний),  часто подвергающихся авторской трансформации.  Уникальность  ав-
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торского стиля, по мнению исследователей, проявляется, в частности, в использовании фразео-
логизмов, так как они не только обогащают текст, но и придают ему новые смысловые оттенки.
И наконец, завершающим элементом лексико-семантического уровня выступает наличие повто-
ряющихся тематических групп лексики, что создают ключевые семантические поля и сквозные
мотивы, выстраивая единую авторскую картину мира [5].

Переходя от слова к конструкции, мы справедливо подходим к синтаксическому уров-
ню, чьи особенности в значительной степени определяют ритм, интонацию и общее восприя-
тие текста.

Синтаксические предпочтения автора проявляются в первую очередь в преобладающих
типах  предложений.  Е.А.  Покровская  подчеркивает,  что  в  «крупные  усложненные  сложные
предложения строятся на основе ассоциативных, а не логических связей, грамматические связи
часто вообще не проработаны, придаточные могут не иметь своих главных частей, а за указа-
тельным словом в главном может не следовать сигнализируемое им придаточное…» [4, с. 382].
В свою очередь короткие простые предложения могут создавать «рубленный» ритм.

В синтаксисе можно выделить несколько приемов, таких как: 
1) цельность текста: отсутствие знаков препинания и межсловных пробелов создает эф-

фект неоднозначного восприятия текста. Такой прием заставляет читателя самостоятельно опре-
делять границы предложений и фраз, что порождает смысловую неопределенность и вариатив-
ность значений. Этот прием можно соотнести и с лексико-синтаксическим способом словооб-
разования. Одной из вариацией этого приема является разделение слов посредством дефиса; 

2) орфографические и пунктуационные неточности помогают раскрыть социальный ста-
тус персонажа и передать авторскую иронию. Отдельно стоит отметить прием, когда начало
каждого высказывания пишется с прописной буквы.

В группу лексико-синаксических маркеров следует отнести также такие приемы, как обы-
грывание некоторых синтаксических явлений (темо-рематическая структура фразы; нарушение
правил сочетаемости компонентов предложения; неверное согласование и пр. [1, с. 465].

Еще одним важным элементом является ритмико-интонационная организация, создающая-
ся просодическими и синтаксическими средствами, и в первую очередь повторами и однород-
ностью. Сверхфразовые единства и ритмичные предложения выделяются на общем фоне и гар-
монируют с выражаемым содержанием. Так, в зависимости от содержания, ритм может быть
плавным, размеренным, замедленным и отрывистым.

Более того, для усиления экспрессии автор активно использует целый ряд средств, таких
как: параллелизмы – расположение идентичных или похожих элементов речи в смежных частях
текста; риторические вопросы – вопрос, содержащий в себе утверждение и потому не требую-
щий ответа, задаваемый с целью произвести впечатление на слушателя;  инверсии – изменение
нормального порядка слов в предложении как стилистический прием. 

На этапе рассмотрения данного уровня также необходимо упомянуть о графических мар-
керах. Графические средства широко используются в текстах для яркого отражения живой речи,
особенностей произношения говорящего,  его интонации и пр. Также автор может выделить
отдельные элементы своего текста заглавными буквами, курсивом, подчеркиванием или другим
шрифтом (либо для привлечения внимания читателя к этому элементу, либо для структурного
деления текста).  В отдельных случаях современные авторы прибегают к включению в свои
произведения  текстов  газетных  статей,  рекламных  роликов,  рисунков  и  иллюстраций  (ав-
торских) [5].

Если синтаксис задает внутренний ритм текста, то фонетический уровень отвечает за
его звуковое воплощение, создавая яркую эмоциональную атмосферу. Здесь основным фоне-
тическим маркером выступают аллитерация (повторение согласных) и ассонанс (повторение
гласных),  использующихся  с  целью создать  комический  эффект,  усилить  образность  или
придать тексту музыкальности. Близка к ним звукопись (ономатопея), позволяющая озвучить
описываемую картину, тем самым придав ей жизни и сделав ее более понятной, наглядной
для читателя. К иным приемам следует отнести  спунеризм (фонетическая перестановка на
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уровне  сочетания  слов)  и  метатезу (фонетическая  перестановка  на  уровне  слова).
Таким образом, фонетическая составляющая текста представляет собой мощный, но скры-
тый инструмент формирования восприятия.

Однако подлинное единство тексту приходит на образном уровне, включающем в себя эле-
менты всех предыдущих уровней с целью создания целостной системы художественных об-
разов. Центральное место здесь занимает система авторских метафор (перенос названия одного
предмета на другой на основе их сходства), сравнений (один предмет или явление сопоставляет-
ся с другим по какому–либо общему для них признаку) и символов (самостоятельный художе-
ственный образ, который воплощает какую-либо идею). 

Метафора, считающаяся одной из основополагающих доминант идиостиля, в современной
лингвистике описывается через концепцию метатропов. В частности, операциональные метатро-
пы – языковые единицы, входящие в сеть поэтических парадигм, реализуемые метафорами, эпи-
тетами и другими образными средствами. Помимо эстетической функции, эти тропы углубляют
содержание текста, меняют его восприятие и высвечивают скрытые противоречия.

В свою очередь устойчивые образы и мотивы (повторяющийся элемент, тема, образ или
идея, которые присутствуют в произведении и играют важную роль в его структуре и значении)
находят свое отражение в рамках концептуальных метатропов – устойчивых мыслительно-функ-
циональных зависимостей, которые синтезируют цепочки «ситуация – образ – слово» и создают
из отдельных образов целостную картину мира автора [2, с. 122].

Выводы
Таким образом, уровневая организация идиостиля – это не хаотиичное скопление элемен-

тов, а сложный комплекс, где каждый компонент (от лексики до образности) не только взаимо-
действует с другими, но и обусловлен ими. Именно в этой специфической комбинации и тесном
взаимодействии лексико-семантических, синтаксических, фонетических и образных средств и
рождается уникальная природа идиостиля и ее неповторимая художественная реальность.
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